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ΕΝΑ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΠΗΓΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΡΗΤΗ

Μελετώντας, μέ διάφορες άφορμές, άρχαία κείμενα σχετικά μέ τις 
επαφές Ελλήνων μέ Μινωΐτες, μέ την επιβίωση στοιχείων τού μινωϊ- 
κού πολιτισμοί, μέ την εγκατάσταση μινωϊκών άποικιών σέ διάφορες 
χώρες, συχνά αίσθάνθηκα την άνάγκη νά είχα στή διάθεσή μου συγ
κεντρωμένες δλες τις άρχαίες μαρτυρίες γιά την Κρήτη καί τους Κρη
τικούς τής μινωϊκής εποχής. Πραγματικά, ή εσωτερική κριτική τών 
μαρτυριών πού αφορούσαν ένα θέμα αυτού τού κύκλου οδηγούσε στα
θερά σέ μερικά προβλήματα πού Απαιτούσαν τη συγκριτική μελέτη 
τών είδήσεων πού έχουμε γι’ Ανάλογα θέματα, καί δχι λιγότερο Απο
ζητούσαν τήν έποπτεία τού συνόλου τών πληροφοριών γιά τούς Μι- 
νωΐτες πού μάς σώθηκαν Απδ τήν Αρχαιότητα.

Τά κείμενα μ’ αυτό τό περιεχόμενο διακρίνονται σέ δύο όμάδες. 
’Από τή μιά μεριά είναι οί μαρτυρίες πού έχουμε Από καθαρά ελληνι
κή πλευρά γιά τήν ύπαρξη μινωϊκών εγκαταστάσεων ή γιά τή μινωϊ- 
κή καταγωγή λατρειών καί Αλλων πολιτιστικών φαινομένων' Από τήν 
Αλλη μεριά είναι οί Απηχήσεις όχι έλληνικών είδήσεων γιά τούς Κρη
τικούς, Αλλά κρητικών παραδόσεων γιά τούς Ιδιους. Προβλήματα αυ
θεντικότητας καί πιστότητας γεννούν βέβαια καί τών δύο δμάδων οί 
ειδήσεις. Άλλ’ όταν πρόκειται γιά ειδήσεις τής δεύτερης ομάδας, ό 
σχετικός προβληματισμός Αρχίζει μέ τήν ερώτηση, Αν έγινε πράγματι 
δυνατό, οί "Ελληνες νά πάρουν Από τούς Μινωΐτες, όπου δήποτε τούς 
συνάντησαν καί τούς διαδέχτηκαν, όχι μόνο στοιχεία τού υλικού καί 
τού πνευματικού πολιτισμού τους, Αλλά καί ιστορικές παραδόσεις τους. 
Ή ερώτηση τούτη οδηγεί Αμέσως στήν Αναζήτηση τών κριτηρίων, μέ 
τά όποια θά μπορούσε κανείς νά ξεχωρίση τις γνήσιες μινωϊκές παρα
δόσεις Από νεώτερα Αφηγήματα δίχως Ανταπόκριση μέ γεγονότα καί 
καταστάσεις τής μινωϊκής εποχής ή νά διακρίνη ένα γνήσιο υπόστρω
μα κάτω Από μεταγενέστερα πλαστά στοιχεία. Άπύ μιά συστηματική 
μελέτη τού συνόλου αυτών τών είδήσεων είναι κανείς δικαιολογημέ
νος νά περιμένη ότι θά προκόψουν ενδιαφέροντα συμπεράσματα γιά 
τούς τόπους, τίς εποχές καί τίς συνθήκες πού εύνόησαν τή μεταβίβαση 
μινωϊκών παραδόσεων στούς "Ελληνες.

Ή σύγκληση, μέ τόσο αίσιους οιωνούς, τού πρώτου κρητολογικοΰ
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συνεδρίου, μοϋ φάνηκε σαν ή πιό κατάλληλη ευκαιρία για νά προχω
ρήσω στην πραγματοποίηση τοϋ διπλού αυτού σχεδίου: τής συγκέν
τρωσης καί έκδοσης δλων των αρχαίων κειμένων—ελληνικών καί λα
τινικών—πού άναφέρονται στη μινωϊκή Κρήτη' καί τής συστηματικής 
μελέτης καί κριτικής εκκαθάρισης τών ειδήσεων πού περιέχονται σ’αύ- 
τά. Σύγχρονα σχεδδν μέ την άγγελία τού θέματος τής ανακοίνωσης 
τούτης στην όργανωτική επιτροπή τού συνεδρίου μας άρχισε ή άπο- 
δελτιωτική εργασία, πού έκτελεί μ’ εξαιρετική επιμέλεια ή δεσποινίς 
’Ιωάννα Βετσοπούλου, βοηθός τής έδρας τής άρχαίας ιστορίας στδ 
Πανεπιστήμιο τής Θεσσαλονίκης. Ή έπιστημονική μελέτη τους θά γίνη 
μέσα στά πλαίσια τών εργασιών τού φροντιστηρίου μας.

Στό μεταξύ, ωστόσο, μέ τήν πρόοδο τού έργου, δδηγηθήκαμε στήν 
άπόφαση νά διευρύνουμε τη συλλογή, ώστε νά περιλάβη τό σύνολο 
τών άρχαίων ειδήσεων γιά τήν Κρήτη, όχι μόνο κατά τή μινωϊκή επο
χή, άλλά σ’ όλες τίς περιόδους τής άρχαίας ιστορίας.

"Ως ένα σημείο ή διεύρυνση αυτή άρχισε νά γίνεται αναγκαστικά, 
καθώς υποχρεωνόμαστε νά δεχτούμε στδ άρχικά σχεδιασμένο έργο έναν 
άριθμό χωρίων, πού, άπό έλλειψη σαφών χρονικών ενδείξεων μπορούν 
νά άναφέρονται είτε στή μινωϊκή είτε στήν ελληνική Κρήτη, καθώς 
καί άρκετά άλλα, στά όποια έχουν άναμειχθή ή συγχωνευθή μινωϊκά 
καί ελληνικά στοιχεία. Ό συγκρητισμός τούτος άρχισε πολύ νωρίς. 
Άπό τά όμηρικά έπη κιόλας βλέπουμε νά έχουν συναφθή μέ τό Μίνωα 
πρόσωπα μ’ ελληνικότατα όνόματα: Πασιφάη, ’Αριάδνη. Τά όνόματα 
τούτα, πού άντίστοιχα σημαίνουν «Εκείνη πού όλα φωτίζει ή Όλόφωτη» 
καί «Πάναγνη», μοιάζουν νά υπήρξαν έπωνυμίες θείων μορφών. Τό ίδιο 
φαίνεται νά ίσχύη καί γιά μερικά όνόματα παιδιών τού Μίνωα, γνω
στά άπό νεώτερες πηγές, όπως Άστέριος, Γλαύκος. Τό πρόβλημα, άν 
πρόκειται γιά έξελληνισμό μινωϊκών έπωνυμιών ή γιά έλληνικά όνό
ματα πού άποδόθηκαν σέ μινωϊκές θεότητες ή άκόμη γιά μορφές τού 
έλληνικοΰ πανθέου πού προβλήθηκαν στό μινωϊκό παρελθόν, δε μπο
ρεί νά συζητηθή τώρα. Πάντως τέτοιο ζήτημα δέ μπαίνει γιά τόν ’Ιδο
μενέα, έναν άναμφισβήτητα έλληνικόν ηρώα, πού συνδέθηκε έπίσης στά 
όμηρικά έπη, μέ τό Μίνωα. Σέ μιά μεταγενέστερη φάση τό ρεύμα άν- 
τιστράφηκε, έτσι ώστε, σέ νεώτερα κείμενα, δ Μίνως καί οι Μινωίτες 
παρουσιάζονται σάν "Ελληνες.

Τελικά όμως ή διεύρυνση τών δρίων τού έργου άποφασίστηκε μέ 
τή σκέψη ότι, χωρίς νά έπιφέρη σημαντική πρόσθετη έπιβάρυνση, θά 
προσφέρη υπηρεσίες σέ πλατύτερο κύκλο ερευνητών καί σέ πολύ πε
ρισσότερες ευκαιρίες, συγκριτικά μέ τήν άρχικά σχεδιασμένη συλλογή.

"Ενα όχι άσήμαντο ποσοστό τού χρόνου πού άπαιτεϊ μιά έρευνα ή
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ή έπαλήθευση μιάς μελέτης διατίθεται στην αναζήτηση καί Αντιγραφή 
χωρίων μέσα άπό έναν Αριθμό Αρχαίων πηγών, πού συχνά είναι πολύ 
μεγάλος. Αυτός ό χρόνος μπορεί να κερδηθή καί να χρησιμοποιηθή 
πιό Αποδοτικά, αν έκδοθοϋν σειρές συνταγμάτων πού νά συγκεντρώ
νουν είδήσεις κατά γεωγραφικές ένότητες, εποχές καί κύκλους θεμά
των. Μέ τήν Αφορμή τής Ανακοίνωσης πού έχω τήν τιμή νά σάς πα
ρουσιάσω, διατυπώνω τήν ευχή νά συζητηθή τό ζήτημα τούτο σ’ ένα 
Από τά προσεχή συνέδρια κλασσικών ή ιστορικών σπουδών, ώστε ν’ά- 
κουστοΰν δσο τό δυνατό περισσότερες γνώμες μέ τήν προοπτική νά 
καταστρωθή ένα κοινό πρόγραμμα έργασίας, κατανεμηθή τό υλικό καί 
διατυπωθούν ενιαίοι κανόνες κατάταξης καί παρουσίασης. Θά ήμουν 
πολύ εύτυχής, &ν γινόταν δυνατό, οί σχετικές Αποφάσεις νά παρθούν 
τόσο γρήγορα, ώστε ή συλλογή τών πηγών γιά τήν Αρχαία Κρήτη πού 
σκοπεύω νά φέρω στό φώς νά έπωφεληθή Απ’ αυτές καί, ενδεχόμενα, 
προλάβη νά συμπεριληφθή στό μεγάλο συλλογικό έργο πού προτείνω.

Στό μεταξύ, άπό τή δική μας πλευρά, έχουμε προσανατολιστή στις 
Ακόλουθες λύσεις Αναφορικά μέ τήν παρουσίαση τού υλικού:

1. Τό υλικό θά καταταχθή κατά συγγραφείς καί δχι κατά θέματα. 
Ή ειδολογική κατάταξη τών είδήσεων θ’ Απαιτούσε πολυάριθμα λήμ
ματα, μ’ Αναπόφευκτες επαναλήψεις χωρίων, χωρίς κάν τήν έλπίδα δτι 
προβλέφθηκαν δλοι οί δυνατοί συνδυασμοί, ένώ σύγχρονα θ’ Αποσπού- 
σε τίς περικοπές άπό τά συμφραζόμενα μ’ Αναπόφευκτη συνέπεια δτι 
οί ερευνητές δέ θ’ Απαλλάσσονταν Από τήν Ανάγκη ν’ Ανατρέξουν 
στις εκδόσεις τών έργων, προκειμένου νά λύσουν προβλήματα εσωτε
ρικής κριτικής καί σχέσεων Ανάμεσα σέ περισσότερους συγγραφείς. Ή 
συγκέντρωση τών είδήσεων κατά θέματα μπορεί νά γίνεται κάθε φο
ρά Από τούς ενδιαφερομένους βοηθημένους μέ λεπτομερειακά ευρετή
ρια.

2. 'Ως συγγραφείς νοούνται Αποκλειστικά καί μόνον εκείνοι στούς 
όποιους άμεσα δφείλουμε τή διάσωση τών ειδήσεων σέ καμιά περί
πτωση έκείνοι πού καμιά φορά κατονομάζονται Από τούτους ως πηγές 
τους. 'Όλοι οί συγγραφείς πού μάς σώθηκαν, Ακόμη καί ό 'Όμηρος 
έχουν Αντλήσει άπό άλλους, είτε παλιότερους είτε πλησιέστερους πρός 
τά γεγονότα. Ή μνεία πηγών είναι φαινόμενο σπάνιο καί τυχαίο. 
Επομένως, ή έκδοση μερικών χωρίων ως Αποσπασμάτων συγγραφέων 
τών όποιων τό έργο χάθηκε, δχι μόνο δέ θά είχε νόημα, στήν προκει
μένη περίπτωση, Αλλά θά μπορούσε καί νά δημιουργήση λανθασμένες 
έντυπώσεις δσον Αφορά τή χρονική θέση τών διαφόρων είδήσεων μιάς 
σειράς. Έξ άλλου, οί πληροφορίες πού διαθέτουμε έχουν τή σφραγίδα 
τών ενδιαφερόντων, τής πνευματικότητας, τού υφους τών συγγραφέων
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πού μάς τΙς διέσωσαν. Είτε τούτοι μνημονεύουν τΙς πηγές τους, είτε 
δέν τις μνημονεύουν, ή κατανόηση τής προσωπικότητάς του προηγεί
ται άπδ τήν κατανόηση τής προσωπικότητας τών συγγραφέων πού 
χρησιμοποίησαν ώς πηγές. Καί όταν άκόμη συμβαίνη, σέ σπάνιες πε
ριπτώσεις, ένας συγγραφέας ν’ άναπαράγη αυτούσιο ένα άπόσπασμα, 
εξακολουθεί νά είναι δ ίδιος υπεύθυνος για τήν εκλογή τής πηγής.

3. Ώς πρδς τή σειρά, με τήν δποία θά παρουσιαστούν οί συγγρα
φείς κλίνουμε στήν άπόφαση νά συνδυάσουμε τά πλεονεκτήματα δύο 
κατατάξεων: τής χρονολογικής καί τής ειδολογικής. Τόσο οί έποχές, 
όσο καί τά είδη τού γραπτού λόγου βλέπουν άπδ διαφορετική σκοπιά 
τδ ίστορικδ παρελθδν γενικά ή μιά ιστορική περίοδο είδικότερα, έχουν 
τίς προτιμήσεις τους γιά διαφορετικά θέματα, έπεξεργάζονται καί έρ- 
μηνεύουν κατά διαφορετικά τρόπο τδ υλικό' τέλος έχουν τδ δικό τους 
ύφος. "Οταν κανείς έχη μπροστά του συγκεντρωμένα τά σύγχρονα καί 
δμοειδή κείμενα, οί χαρακτήρες τών εποχών καί τών ειδών προβάλ
λουν άνάγλυφα, γεγονός πού τελικά συντελεί στήν άκριβέστερη άναπα- 
ράσταση τής πορείας πού άκολούθησε μιά παράδοση άπδ τήν άρχαιό- 
τερη ώς τή νεώτερη μαρτυρία.

4. "Οσον άφορά τίς εκδοτικές φροντίδες, νομίζω χρήσιμο τά κεί
μενα αυτά νά συνοδεύονται άπδ ένα συνοπτικά κριτικά υπόμνημα, κυ
ρίως έκεΐ όπου είναι άπαραίτητο νά έπιστηθή ή προσοχή τού έρευνητή 
ότι υπάρχουν περισσότερες άναγνώσεις ή ότι μιά γραφή είναι υποθε
τική.
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